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Uwaga dla użytkownika tekstu:
Każdy numer wiersza posiada swoją zakładkę. Ułatwia to poruszanie się po tekście.
Pisma św. Franciszka z Asyżu

Pozdrowienie Błogosławionej Maryi Dziewicy
Wstęp


Modlitwa w „Incipit” średniowiecznych tekstów ma zwykłą nazwę Pozdrowienia. O ułożeniu go przez św. Franciszka wspomniano w tychże „Incipit” tylko dwukrotnie. Autentyczność nie była jednak podważana przez badaczy, poza jedynym Boehmerem, który po przeanalizowaniu tekstu także nie odmówił mu autorstwa Franciszka.


Modlitwa podana jest w dwudziestu kodeksach obejmujących dziełka św. Franciszka z XIV i XV wieku. Przetłumaczona była również na język włoski, dolnoniemiecki, hiszpański i portugalski - wszystkie przekłady (rękopisy i druki) z XVI w. Zastanawiano się nad faktem, że Pozdrowienia nie ma w kodeksie As, najstarszym zbiorze dziełek oraz w innych kodeksach z nim związanych. Nie jest to jednak jedyny wypadek; niektóre pisma dobrze poświadczonej na pewno autentyczne nie są zapisane w As, zatem brak ten nie może być podstawą do podważania autorstwa św. Franciszka.


Data ułożenia modlitwy nie jest znana. Powiązania z Pozdrowieniem cnót nie prowadzą do żadnych wniosków, bo o czasie powstania tego drugiego utworu również nic nie wiadomo. Oba teksty występują w rękopisach jeden po drugim, przy czym Pozdrowienie cnót zawsze poprzedza Pozdrowienie Maryi. Na tej podstawie Boehmer uważał, że to ostatnie musiało być drugą częścią Pozdrowienia cnót
. Vorreux przyjmuje odwrotny układ, uzasadniając go treścią ”Incipit” przed pochwałami cnót, w których kopiści wyjaśniają, że cnoty te zdobią Maryję
. Esser natomiast zwraca uwagę nie na kolejność, ale na fakt, że w rękopiśmiennej tradycji oba utwory były jednak traktowane oddzielnie, ponieważ mają odrębne „Incipit”
. W swoim wydaniu zamieszcza je w osobnych rozdziałach z komentarzami.


Obok antyfony „Święta Maryjo Dziewico” w Oficjum o Męce Pańskiej, modlitwa ta jest cennym świadectwem czci i miłości Franciszka dla Matki Bożej. W poszczególnych wezwaniach zauważa się właściwy Świętemu obrazowy sposób wyrażania myśli. W formie poetyckiej zadziwiająco zespolonej z prostotą ujął Franciszek głębię Macierzyństwa Bożego Maryi.

Tekst

1Bądź pozdrowiona, Pani, święta Królowo,

święta Boża Rodzicielko, Maryjo,

która jesteś Dziewicą, uczynioną Kościołem 


2i wybraną przez najświętszego Ojca z nieba,

Ciebie On uświęcił z najświętszym, umiłowanym

Synem swoim

i Duchem Świętym, Pocieszycielem, 


3w Tobie była i jest

wszelka pełnia łaski i wszelkie dobro.


4Bądź pozdrowiona, Pałacu Jego,

Bądź pozdrowiona, Przybytku Jego,

Bądź pozdrowiona, Domu Jego.


5 Bądź pozdrowiona, Szato Jego,

Bądź pozdrowiona, Służebnico Jego,

Bądź pozdrowiona, Matko Jego.

6I wy wszystkie święte cnoty,

które Duch Święty

swą łaską i oświeceniem

wlewa w serca wiernych,

abyście z niewiernych

uczyniły wiernych Bogu.
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